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Fiandre amplia la ricerca sul colore e sulla percezione 

tattile dei materiali presentando due nuove cromie che 

arricchiscono la collezione Marmi Maximum. 

Con Opal White e Fiorenza, la collezione diventa un vero e 

proprio sistema di superfici ceramiche capace di offrire al 

progetto architettonico varietà cromatica, fedeltà materica

e soluzioni funzionali e versatili.

Fiandre expands its research into color 
and the tactile perception of materials 
by introducing two new hues that 
enrich the Marmi Maximum collection.

With Opal White and Fiorenza, the 
collection becomes a fully fledged 
system of ceramic surfaces, able to 
offer architectural projects chromatic 
variety, material fidelity, and functional, 
versatile solutions.

Fiandre étend sa recherche sur 
la couleur et la perception tactile 
des matériaux en présentant deux 
nouvelles teintes qui enrichissent la 
collection Marmi Maximum.

Avec Opal White et Fiorenza, la 
collection devient un véritable 
système de surfaces céramiques 
capable d’offrir au projet architectural 
une variété chromatique, une 
fidélité matérielle et des solutions 
fonctionnelles et polyvalentes

Fiandre erweitert die Forschung zu 
Farbe und zur taktilen Wahrnehmung 
von Materialien und präsentiert zwei 
neue Farbtöne, die die Kollektion Marmi 
Maximum bereichern.

Mit Opal White und Fiorenza wird die 
Kollektion zu einem echten System 
keramischer Oberflächen, das 
Architekturprojekten Farbvielfalt, 
Materialtreue sowie funktionale und 
vielseitige Lösungen bietet.

Fiandre amplía la investigación sobre 
el color y la percepción táctil de los 
materiales presentando dos nuevas 
cromías que enriquecen la colección 
Marmi Maximum.

Con Opal White y Fiorenza, la 
colección se convierte en un 
verdadero sistema de superficies 
cerámicas capaz de ofrecer al 
proyecto arquitectónico variedad 
cromática, fidelidad material y 
soluciones funcionales y versátiles.

ENG DEUFRA ESP
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LE SUPERFICI OPAL WHITE E FIORENZA DI MARMI MAXIMUM

SONO STATE REALIZZATE CON L’INNOVATIVA TECNOLOGIA A BASE ACQUA.

Alla base dell’innovazione tecnologica ci sono gli inchiostri ed elementi 
materici a base acqua impiegati sia per la decorazione sia per la creazione 
di strutture sulle superfici delle lastre.

Frutto di un lungo lavoro di sviluppo e ottimizzazione, questa tecnologia 
segna un altro importante passo avanti nella direzione della transizione 
ecologica, valorizzando al contempo l’estetica dei materiali.
Il nuovo processo tecnologico infatti esalta texture, colori e profondità 
materiche, restituendo superfici ceramiche di straordinaria intensità visiva.

The Opal White and Fiorenza 
surfaces of Marmi Maximum have 
been created using innovative 
water-based technology.

At the core of technological innovation 
are water-based inks and material 
elements used both for decoration and 
for creating structures on the surfaces 
of tiles.

The result of extensive development 
and optimization work, this technology 
represents another significant step 
forward in the direction of ecological 
transition, while enhancing the aesthetic 
value of materials.
Indeed, the new technological process 
highlights textures, colors, and material 
depth, delivering ceramic surfaces of 
extraordinary visual intensity.

Las superficies Opal White y 
Fiorenza de Marmi Maximum se 
han realizado con la innovadora 
tecnología a base de agua.

En la base de la innovación 
tecnológica se encuentran las tintas y 
elementos materiales a base de agua, 
utilizados tanto para la decoración 
como para la creación de estructuras 
en las superficies de las baldosas.

Fruto de un largo trabajo de desarrollo 
y optimización, esta tecnología 
representa un nuevo paso importante 
hacia la transición ecológica, al 
tiempo que realza la estética de los 
materiales.
El nuevo proceso tecnológico, de 
hecho, resalta las texturas, los 
colores y la profundidad material, 
proporcionando superficies cerámicas 
de extraordinaria intensidad visual.

ENG

Die Oberflächen Opal White und 
Fiorenza von Marmi Maximum wurden 
mit innovativer wasserbasierter 
Technologie hergestellt.

Die Grundlage technologischer 
Innovation bilden wasserbasierte Tinten 
und Materialelemente, die sowohl 
für die Dekoration als auch für die 
Strukturierung der Oberflächen von 
Fliesen eingesetzt werden.

Das Ergebnis umfangreicher 
Entwicklungs- und Optimierungsarbeit 
markiert einen weiteren wichtigen 
Schritt in Richtung ökologischer 
Übergang und wertet gleichzeitig die 
Ästhetik der Materialien auf.
Der neue technologische Prozess hebt 
Texturen, Farben und Materialtiefe 
hervor und liefert keramische 
Oberflächen von außergewöhnlicher 
visueller Intensität.

DEU

Les surfaces Opal White et Fiorenza 
de Marmi Maximum ont été réalisées 
avec une technologie innovante à 
base d’eau.

À la base de l’innovation technologique 
se trouvent les encres et éléments 
matériels à base d’eau, utilisés à la fois 
pour la décoration et pour la création 
de structures sur les surfaces des 
carreaux.

Fruit d’un long travail de développement 
et d’optimisation, cette technologie 
constitue une nouvelle avancée 
importante vers la transition écologique, 
tout en valorisant l’esthétique des 
matériaux.
Le nouveau processus technologique 
met en valeur les textures, les couleurs 
et la profondeur matérielle, offrant des 
surfaces céramiques d’une intensité 
visuelle exceptionnelle.

FRA ESP

NEW
TECHNOLOGY
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Fiorenza

Opal White

Natural

Feel

Polished

Glint

COLOURS FORMATS SURFACES

6MM

Oltre alle tipiche colorazioni dei nuovi marmi ceramici, le 
finiture dotano la livrea lapidea di un’eccelsa funzionalità 
tecnica, moltiplicandone al tempo stesso il potere 
decorativo e amplificandone la dimensione sensoriale.

ENG

In addition to the typical colorations of the 
new ceramic marbles, the finishes endow 
the stone-like surface with outstanding 
technical functionality, while at the same time 
enhancing its decorative power and amplifying 
its sensory dimension.

FRA

Outre les colorations typiques des nouveaux 
marbres céramiques, les finitions confèrent 
au revêtement pierreux une fonctionnalité 
technique d’exception, tout en multipliant 
son pouvoir décoratif et en amplifiant sa 
dimension sensorielle.

DEU

Neben den typischen Farbgebungen der 
neuen keramischen Marmore verleihen die 
Oberflächen der steinartigen Struktur eine 
herausragende technische Funktionalität, 
verstärken zugleich ihre dekorative Wirkung 
und erweitern ihre sinnliche Dimension.

ESP

Además de las coloraciones típicas de los 
nuevos mármoles cerámicos, los acabados 
dotan la superficie pétrea de una funcionalidad 
técnica sobresaliente, al tiempo que 
multiplican su poder decorativo y amplifican su 
dimensión sensorial.

GLINT

POLISHED

FEEL

NATURAL

150

150

75

150

75

75

37,5

75

300

150
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Feel conferisce alla ceramica un 
aspetto opaco e omogeneo; la 
finitura assicura un’esperienza 
multi-sensoriale grazie alla 
particolare scorrevolezza e 
setosità al tatto.

Glint, introduce un grado 
di luminosità controllata su 
superfici lucide. Punti di luce 
discreti, che emergono al variare 
dell’angolo di osservazione e 
delle condizioni di illuminazione 
attribuiscono realismo e 
preziosità alla superficie.

SURFACESSURFACES

ENG

Glint, which introduces a degree of controlled 
brightness on glossy surfaces. Subtle points 
of light, emerging with changes in the viewing 
angle and lighting conditions, lend realism and 
preciousness to the surface.

ENG

Feel gives ceramics a matte and uniform 
appearance; the finish ensures a multi-
sensory experience thanks to its unique 
smoothness and silky touch. FRA

Glint, qui introduit un degré de luminosité 
contrôlée sur les surfaces brillantes. Des 
points de lumière discrets, qui émergent 
selon l’angle d’observation et les conditions 
d’éclairage, confèrent réalisme et préciosité 
à la surface.

FRA

Feel confère à la céramique un aspect mat et 
homogène ; la finition garantit une expérience 
multisensorielle grâce à sa fluidité et sa 
douceur au toucher particulières.

DEU

Glint, das einen Grad an kontrollierter Helligkeit 
auf glänzenden Oberflächen einführt. Dezente 
Lichtpunkte, die je nach Betrachtungswinkel 
und Lichtverhältnissen erscheinen, verleihen 
der Oberfläche Realismus und Kostbarkeit.

DEU

Feel verleiht Keramik ein mattes und 
gleichmäßiges Erscheinungsbild; die 
Oberfläche sorgt für ein multisensorisches 
Erlebnis dank ihrer besonderen 
Geschmeidigkeit und seidigen Haptik.

ESP

Glint, que introduce un grado de luminosidad 
controlada en superficies brillantes. Puntos de 
luz discretos, que emergen según el ángulo de 
observación y las condiciones de iluminación, 
otorgan realismo y preciosidad a la superficie.

ESP

Feel otorga a la cerámica un aspecto mate y 
uniforme; el acabado asegura una experiencia 
multisensorial gracias a su particular suavidad 
y tacto sedoso.

Feel Glint
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Natural rende le superfici 
ceramiche lievemente 
materiche e piacevoli 
al tatto, acquisendo un 
curatissimo look opaco, 
riproduzione della reale 
consistenza della pietra. 

Polished dona una riflettività 
pulita e seducente, marcando 
con una perfetta lucidatura a 
specchio il piano ceramico che 
risulta perfettamente liscio. 
Texture e colori acquisiscono 
vigore e profondità.

SURFACESSURFACES

Natural Polished

ENG

Polished gives a clean and captivating 
reflectivity, marking the ceramic surface 
with a perfect mirror-like polish that makes 
it perfectly smooth. Textures and colors gain 
strength and depth.

ENG

Natural gives ceramic surfaces a subtly 
textured and pleasant feel to the touch, 
acquiring a refined matte look that reproduces 
the authentic consistency of stone.

FRA

Polished offre une réflectivité pure et 
séduisante, marquant la surface céramique 
d’un polissage miroir parfait qui la rend 
parfaitement lisse. Les textures et les couleurs 
gagnent en intensité et en profondeur.

FRA

Natural confère aux surfaces céramiques une 
texture légèrement matérielle et agréable 
au toucher, avec un aspect mat raffiné qui 
reproduit fidèlement la consistance réelle de 
la pierre.

DEU

Polished verleiht eine klare und verführerische 
Reflexion und zeichnet die keramische Fläche 
mit einer perfekten Spiegelpolitur, die sie 
vollkommen glatt macht. Texturen und Farben 
gewinnen an Kraft und Tiefe.

DEU

Natural verleiht keramischen Oberflächen 
eine leicht materische und angenehme 
Haptik und erhält dabei ein gepflegtes, 
mattes Erscheinungsbild, das die echte 
Beschaffenheit von Stein nachbildet.

ESP

Polished aporta una reflectividad limpia y 
seductora, resaltando la superficie cerámica 
con un pulido espejo perfecto que la hace 
completamente lisa. Las texturas y los colores 
adquieren vigor y profundidad.

ESP

Natural aporta a las superficies cerámicas 
una textura levemente matérico-agradable al 
tacto y adquiere un cuidado aspecto mate, 
reproducción de la auténtica consistencia de 
la piedra.
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Una superficie che nasce dall’opale, come luce trattenuta in pietra.
Il fondo è un bianco radioso, attraversato da sospiri di grigio e 
velature d’azzurro.
La tessitura cristallina svela profondità segrete, giochi di trasparenza 
e bagliori che ricordano la gemma originaria.
Si offre in due vesti: Glint, brillante come una costellazione di 
minuscole scintille, e Feel, morbida e uniforme, opaca come un 
velluto silenzioso.

A surface born from opal, like light 
held within stone.
The background is a radiant white, 
crossed by whispers of grey and veils 
of blue.
Its crystalline texture reveals hidden 
depths, plays of transparency and 
glimmers reminiscent of the original 
gemstone.
It is offered in two versions: Glint, 
sparkling like a constellation of tiny 
sparks, and Feel, soft and uniform, 
matte like silent velvet.

Une surface née de l’opale, comme 
une lumière retenue dans la pierre.
Le fond est d’un blanc rayonnant, 
traversé de souffles de gris et de voiles 
azurés.
Sa texture cristalline révèle des 
profondeurs secrètes, des jeux de 
transparence et des éclats rappelant la 
gemme originelle.
Elle se décline en deux finitions : 
Glint, brillant tel une constellation de 
minuscules étincelles, et Feel, douce 
et uniforme, mate comme un velours 
silencieux.

Una superficie que nace del ópalo, 
como luz atrapada en la piedra.
El fondo es un blanco radiante, 
atravesado por susurros de gris y 
veladuras azuladas.
La textura cristalina revela 
profundidades secretas, juegos de 
transparencia y destellos que evocan la 
gema original.
Se ofrece en dos acabados: Glint, 
brillante como una constelación de 
diminutas chispas, y Feel, suave y 
uniforme, mate como un terciopelo 
silencioso.

Eine Oberfläche, die aus Opal 
entsteht, wie Licht, das im Stein 
geborgen ist.
Der Grundton ist ein strahlendes Weiß, 
durchzogen von grauen Anklängen 
und blauen Schleiern.
Die kristalline Struktur offenbart 
verborgene Tiefen, Spiele aus 
Transparenz und Schimmern, die an 
den ursprünglichen Edelstein erinnern.
Sie wird in zwei Ausführungen 
angeboten: Glint, funkelnd wie eine 
Konstellation winziger Funken, und 
Feel, weich und gleichmäßig, matt wie 
stiller Samt.

DEUFRAENG ESP
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Opal White Feel / Glint 300x150
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Un beige che respira la memoria dei marmi italiani, percorso 
da filigrane sottili come fioriture di pietra.
È una superficie che unisce misura ed eleganza, intrecciando 
trame irregolari in un equilibrio naturale e vivo.
Disponibile nella finitura Natural, materica e opaca, dove 
grafica e rilievo si fondono in un’unica voce, oppure nella 
finitura Polished, uno specchio lucente che esalta profondità 
cromatiche e ricchezza di disegno.

A beige that carries the memory of 
Italian marbles, traversed by filigrees 
as subtle as stone blossoms.
It is a surface that blends restraint 
and elegance, interweaving irregular 
patterns in a natural, vibrant balance.
Available in the Natural finish, textured 
and matte, where graphics and relief 
merge into a single voice, or in the 
Polished finish, a shining mirror that 
enhances chromatic depth and the 
richness of the design.

Un beige qui respire la mémoire 
des marbres italiens, parcouru 
de filigranes subtils tels des 
floraisons de pierre.
C’est une surface qui unit mesure 
et élégance, tissant des trames 
irrégulières dans un équilibre 
naturel et vivant.
Disponible en finition Natural, 
texturée et mate, où graphisme 
et relief se fondent en une seule 
voix, ou en finition Polished, un 
miroir lumineux qui exalte la 
profondeur chromatique et la 
richesse du dessin.

Un beige que respira la memoria de 
los mármoles italianos, recorrido por 
filigranas sutiles como floraciones 
de piedra.
Es una superficie que une mesura 
y elegancia, entrelazando tramas 
irregulares en un equilibrio natural 
y vivo.
Disponible en el acabado Natural, 
matérico y mate, donde gráfica y 
relieve se funden en una sola voz, o 
en el acabado Polished, un espejo 
brillante que realza la profundidad 
cromática y la riqueza del diseño.

Ein Beige, das die Erinnerung 
an italienische Marmore atmet, 
durchzogen von feinen Adern wie 
steinerne Blüten.
Eine Oberfläche, die Maß und Eleganz 
vereint und unregelmäßige Strukturen 
zu einem natürlichen, lebendigen 
Gleichgewicht verflicht.
Erhältlich in der Ausführung Natural, 
materiell und matt, wo Grafik und 
Relief zu einer einzigen Stimme 
verschmelzen, oder in der Ausführung 
Polished, ein glänzender Spiegel, der 
farbliche Tiefe und zeichnerischen 
Reichtum hervorhebt.

DEUFRAENG ESP

FIORENZA
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Gravel Pulsar Antislip 100x100 - Natural Plus 120x120 / Graphite Structured 120x60Roche Bleue Natural 120x120 / Arabescato Grigio Maximum Natural 270x120Gravel Pulsar Antislip 100x100 Fiorenza Natural / Polished 300x150
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Product range
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FIORENZA

6 mm V3

*

natural

R9

Available Faces

 6 mm Natural Polished

300x150 cm
120”x60”

MMS33961530 MML33961530

150x150 cm
60”x60”

MMS33961515 MML33961515

150x75 cm
60”x30”

MMS3396715 MML3396715

75x75 cm
30”x30”

MMS339677 MML339677

75x37,5 cm
30”x15”

MMS339673 MML339673

Surface made with water-based technology:
excellent visual performance, high-definition image and 
textured effects, in the name of environmental sustainability
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OPAL WHITE

6 mm

*

feel

R9

 6 mm Feel Glint

300x150 cm
120”x60”

MMF33861530 MMG33861530

150x150 cm
60”x60”

MMF33861515 MMG33861515

150x75 cm
60”x30”

MMF3386715 MMG3386715

75x75 cm
30”x30”

MMF338677 MMG338677

75x37,5 cm
30”x15”

MMF338673 MMG338673

Available Faces

V2

Surface made with water-based technology:
excellent visual performance, high-definition image and 
textured effects, in the name of environmental sustainability
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Technical info
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NORMA DIN EN 
16165-B**

R9  
6° - 10°

COLLECTION FINISHES DIN EN 16165-A 

LEXICON
MAXIMUM natural -

LEXICON
MAXIMUM feel -

SAFE SYSTEM 

Resisitenza allo scivolamento /
Slip resistance classification / 
Klassifizierung der rutschfestigkeit / 
Résistance au glissement 

** I valori di resistenza allo scivolamento, coefficiente di attrito statico o dinamico, riportati sul catalogo e nella tabella Safe System sono da ritenersi 
puramente indicativi e non vincolanti. Ogni eventuale specifica necessità dovrà essere da noi confermata al momento dell’ordine e comunque sempre 
prima della posa.

Rettificato monocalibro / Rectified single-calibre / Rektifiziert einkalibrig / Rectifié monocalibre

** Die Werte für die Rutschfestigkeit, also des statischen oder dynamischen Reibungskoeffizienten, die im Katalog oder in der Tabelle Safe System 
aufgeführt sind, sind als unverbindliche Richtwerte anzusehen. Alle spezifischen Anforderungen müssen von uns bei der Bestellung und in jedem Fall vor 
der Verlegung immer bestätigt werden.

** Slip resistance values, coefficient of static or dynamic friction, in the catalog and in the Safe System Table are purely indicative and not binding. 
Any specific requirements must be confirmed by us at the time of ordering and in any case before installation.

** Les valeurs de résistance au glissement, le coefficient de frottement statique ou dynamique, indiqués sur le catalogue et sur le tableau Safe System 
(Système de Sécurité) doivent être considérés comme purement indicatifs et ne sauraient engager notre responsabilité. Toutes les éventuelles 
spécifications nécessaires devront faire l’objet d’une confirmation de notre part au moment de la commande et en tout état de cause avant la pose.

PROPRIETÀ CHIMICO – FISICHE
CHEMICAL - PHYSICAL PROPERTIES

NORMA
REGULATION

VALORE PRESCRITTO 
REQUIRED VALUE 

VALORI MEDI DI PRODUZIONE
AVERAGE PRODUCTION VALUES 

Dimensioni 
Sizes 

ISO 10545-2

LUNGHEZZA NOMINALE DEL LATO N - N ≥15 (cm)
NOMINAL SIDE LENGTH N - N ≥15 (cm)

Lunghezza e larghezza 
Lenght and width ± 0,6% ± 2,0 mm ± 0,1%

Spessore 
Thickness ± 5% ± 0,5 mm ± 5%

Rettilineità spigoli
Linearity ± 0,5% ± 1,5 mm ± 0,1%

Ortogonalità 
Wedging ± 0,5% ± 2,0 mm ± 0,1%

Planarità 
 Warpage ± 0,5% ± 2,0 mm ± 0,2%

Qualità della superficie
Surface quality

Il 95% min delle piastrelle deve essere esente da difetti visibili
At least 95% of the tiles must be free from visible flaws Conforme / Conforms

Assorbimento d’acqua 
Water absorption ISO 10545-3 ≤ 0,5 % < 0,1 %

Modulo di rottura (r)
Moduls of rupture (r)

ISO 10545-4

≥ 35 N/mm² 50 N/mm²

Sforzo di rottura (s)
Breaking strength (s)

< 7,5mm = ≥ 700 N
≥ 7,5mm = ≥ 1300 N Conforme / Conforms

Resistenza all’abrasione profonda
Deep abrasion resistance ISO 10545-6 max 175 mm3 140 mm3

Dilatazione termica lineare
Coefficient of linear thermal expansion ISO 10545-8 Metodo di prova disponibile

Testing method available 6,5x10-6   °C-1

Resistenza sbalzi termici
Resistance to thermal shocks ISO 10545-9 Metodo di prova disponibile

Testing method available Resistente / Resistant

Resistenza al gelo  
Frost resistance ISO 10545-12

Nessun campione deve presentare rotture o
alterazioni apprezzabili della superficie
No sample must show alterations to surface

Conforme / Conforms

Resistenza ai prodotti chimici
Resistance to chemical products ISO 10545-13

Superfici: / Surfaces:

Resistenza prodotti chimici uso domestico e additivi per piscina
(min. classe B)
Resistance to household chemicals and pool additives
(min. class B)

A - Natural

Resistenza acidi e alcalini a bassa concentrazione
Resistance to acids and alkalis at low concentration LA - Natural

Resistenza acidi e alcalini a alta concentrazione
Resistance to highly concentrated acid and alkaline products HA - Natural

Resistenza alle macchie
Stain resistance ISO 10545-14 Metodo di prova disponibile

Testing method available

Superfici: / Surfaces:

Natural 
 
Classe 5

Resistenza colori alla luce
Resistance to light DIN 51094 Nessun campione deve presentare apprezzabili variazioni

di colore / No sample must show noticeable colour change
Campioni inalterati in brillantezza e colore
No change in brightness or colour

Resisitenza allo scivolamento
Slip resistance classification

BCR-DM 236/89 μ ≥ 0,40

Disponibili a richiesta le classificazioni
Classifications available on request **

ANSI A326.3
(BOT 3000)

I D - DCOF ≥ 0.42 (Dry)
I W - DCOF ≥ 0.42 (Wet)

DIN EN 16165-B
(ex DIN 51130)**

Metodo di prova disponibile
Testing method available

DIN EN 16165-A
(ex DIN 51097)**

Reazione al fuoco
Reaction to fire 96/603/CE Prova assente

Not applicable A1 – A1FL

PHYSICAL PROPERTIES Classificazione Gruppo BIa secondo le norme EN 14411 All. G e ISO 13006 All. G / Classification BIa Group in accordance with EN 14411 annex G and ISO 13006 annex G. /
Klassifizierung der Bla Gruppe gemäß der EN 14411 Anl. G und ISO 13006 Anl. G Normen / Classification groupe Bla selon les normes EN 14411 All.G et ISO 13006 All.G
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ENVIRONMENT INFORMATION

INFORMAZIONI AMBIENTALI
I prodotti contrassegnati da questo simbolo sono realizzati utilizzando almeno 
il 40% di materiale riciclato. Rispettano i requisiti LEED (Leadership in Energy 
and Environmental Design) per quanto concerne il criterio 4.1, relativo al 
“Contenuto di Materiale Riciclato”.

ENVIRONMENT INFORMATION
The products bearing this symbol have been manufactured using at least 
40% of recycled material. They comply with LEED (Leadership in Energy 
and Environmental Design) requirements as regards criterion 4.1 regarding 
“Recycled Material Content”. 

UMWELTSCHUTZINFORMATIONEN
Die dieses Symbol tragenden Erzeugnisse wurden unter Verwendung von 
mindestens 40% wiederverwertbarem Material hergestellt. Sie erfüllen die 
LEED-Anforderungen (Leadership in Energy and Environmental Design) im 
Hinblick auf das Kriterium 4.1. („Gehalt an recyceltem Material“).

INFORMATIONS SUR L’ENVIRONNEMENT
Les produits portant ce symbole ont un contenu recycléde 40% minimum. Ils 
remplissent les prescriptions LEED (Leadership in Energy and Environmental 
Design) pour le créit 4.1 « Contenu recyclé’ca».

INFORMACIÓN MEDIOAMBIENTAL
Los productos que llevan este símbolo han sido fabricados con al menos el 
40% de material reciclado. Cumplen los requisitos LEED (Leadership in Energy 
and Environmental Design – Liderazgo en energía y diseño medioambiental) 
por lo que concierne al criterio 4.1, relativo al “Contenido de material reciclado”.

DEGREE OF COLOUR CHANGE

Lieve
Light
Leicht
Léger
Leve

V2
Uniforme
Even
Gleichmäßig
Uniforme
Uniforme

V1
Forte
Strong
Stark
Forte
Fuerte

V3 V4
Sostanziale
Substantial
Erheblich
Substantiel
Sustancial

VARIATIONS IN APPEARANCE
VARIAZIONI TECNOLOGICHE ED ESTETICHE
Per conferire alle superfici ceramiche ampia versatilità applicativa, Fiandre 
si avvale di molteplici tecnologie produttive (es: gres porcellanato in grande 
formato Maximum Fiandre Extralite®, gres porcellanato tradizionale e tecnica full-
bodied). Ne consegue che lo stesso materiale, realizzato attraverso tecnologie 
distinte in impianti produttivi dedicati, può presentare lievi variazioni cromatiche 
e/o estetiche. 
Non sono da considerare un difetto la presenza di piccole puntinature o piccoli 
fori sulla superficie; essi sono infatti dovuti alla naturale composizione degli 
impasti del nostro materiale, che sono costituiti da pregiate miscele di materie 
prime (minerali caolinici, quarzi, feldspati). Anche lievi alterazioni di chiaroscuro, 
del tono colore o di lucentezza fanno parte del processo produttivo del materiale, 
quindi non sono da considerare un difetto. Si precisa che eventuali sostituzioni 
potrebbero determinare differenze tra nuove e vecchie lastre.

VARIATIONS IN APPEARANCE TECHNOLOGY AND AESTHETICS
In order to ensure that ceramic surfaces have a wide range of application 
possibilities, Fiandre uses various production technologies (e.g., Maximum 
Fiandre Extralite® large format porcelain stoneware, conventional porcelain 
stoneware, and the full-bodied technique). This means that a material that is 
manufactured using different technologies in specialized production facilities 
may vary slightly in color and/or appearance. 
The presence of small marks or small holes on the surface of the countertop 
cannot be considered a defect; they are in fact due to the natural composition 
of the ceramic body of our material, which are made up of a high-quality 
composition batch of raw materials (kaolin minerals, quartzes and feldspars). 
Even slight alterations in “chiaroscuro”, shade colour of the countertop or in 
brightness are part of the production process of the material, so they cannot 
be considered as a defect. It should be noted that any replacing of slabs could 
determine differences between new and old slabs.

ÄSTHETISCHE VARIATIONEN TECHNOLOGIE UND ÄSTHETIK
Um keramischen Oberflächen eine größtmögliche Anwendungsvielfalt zu 
verleihen, setzt Fiandre mehrere Produktionstechnologien ein (z.B. das 
großformatige Feinsteinzeug Maximum Fiandre Extralite®, traditionelles 
Feinsteinzeug und die  Full-Body-Durchfärbung). Daraus folgt, dass ein und 
dasselbe Material, das mit unterschiedlichen Technologien in hoch spezialisierten 
Produktionsstätten hergestellt wird, leichte Abweichungen in Farbe und/oder 
Aussehen aufweisen kann. Das Vorhandensein kleiner Punkte oder kleiner Löcher 
auf der Oberfläche der Arbeitsplatte ist nicht als Mängel anzusehen. Sie sind 
tatsächlich auf die natürliche Zusammensetzung unserer Materialmischungen 
zurückzuführen, die aus wertwollen Rohstoffmischungen (Kaolinmineralien, 
Quarz, Feldspat) bestehen. Sogar geringfügige Veränderungen in „chiaroscuro“, 
Farbton der Arbeitsplatte oder Glanz sind Teil des Produktionsprozesses des 
Materials und daher nicht als Mängel berücksichtigt werden. Es wird klargestellt, 
dass ein etwaiger Plattenaustausch zu Unterschieden zwischen neuen und alten 
Platten führen könnte.

VARIATIONS ESTHÉTIQUES TECHNOLOGIE ET ESTHÉTIQUE
Pour conférer aux surfaces céramiques une grande polyvalence d’application, 
Fiandre utilise de nombreuses technologies de production (par exemple, grès 
cérame grand format Maximum Fiandre Extralite®, grès cérame traditionnel et 
technique full-bodied). Par conséquent, le même matériau, réalisé avec des 
technologies différentes dans des usines dédiées, peut présenter de légères 
variations chromatiques et/ou esthétiques. 
La présence de petits points ou de petits trous à la surface de la dalle ne doit 
pas être considérée comme un défaut. Ceux-ci sont en fait dus à la composition 
naturelle de mélanges de notre matériau. Ces mélanges sont composés 
de différentes matières premières précieuses (minéraux de kaolin, quartz, 
feldspath). Même de légères altérations de «chiaroscuro», de la tonalité de 
couleur du plan de travail ou de la brillance font partie du processus de production 
du matériau, elles ne doivent donc pas être considérées comme un défaut. Il 
convient de rappeler que tout remplacement de dalles pourrait déterminer les 
différences entre les nouvelles et les anciennes dalles.

VARIACIONES ESTÉTICAS TECNOLOGÍA Y ESTÉTICA
Para conferir a las superficies cerámicas una amplia versatilidad aplicativa, 
Fiandre se vale de numerosas tecnologías productivas (ej: gres porcelánico 
en formato grande Maximum Fiandre Extralite®, gres porcelánico tradicional y 
técnica full-bodied). Por consiguiente, el mismo material, realizado a través de 
tecnologías diferentes en plantas de producción específicas, puede presentar 
leves variaciones cromáticas y/o estéticas. 
La presencia de varios pequeños puntos en la superficie de la losa no debe 
considerarse un defecto, ya que se debe a la composición natural de las 
amalgamas cerámicas, que están compuestas por valiosas mezclas de materias 
primas (minerales caolínicos, cuarzos, feldespatos). Las ligeras alteraciones de 
claroscuro en el tono de color de la losa también forman parte del proceso de 
producción del material, por lo que no deben considerarse un defecto. Ten en 
cuenta que, en caso de posibles reemplazos, podría haber diferencias entre las 
losas nuevas y las viejas.

TECHNICAL NOTES VIEW THE FULL TECHNICAL DETAILS
Le collezioni GranitiFiandre sono materiali soggetti a variazioni cromatiche e/o 
di venatura essendo prodotti della natura e dell’uomo. Tali materiali, venduti, 
visti e graditi, presentano caratteristiche di alto pregio in relazione alle varianti 
cromatiche e/o di venatura dei singoli pezzi. GranitiFiandre si riserva di apportare 
modifiche senza preavviso ai prodotti, declinando ogni responsabilità per danni 
diretti o indiretti da eventuali modifiche. 

Listelli, tozzetti e pezzi speciali sono forniti in tonalità differenziate.
Su richiesta, tutti i materiali possono essere forniti squadrati e rettificati, con un 
aumento sul prezzo netto di Euro 3,10/mq. pari al puro costo di lavorazione.
I pezzi speciali sono venduti solo a scatole complete.

The GranitiFiandre collections are materials subject to variations in colour and/
or vein, as they are natural and man-made products. These items, sold, seen and 
agreed, are featuring high value characteristics in regard to the colour and/or 
vein variations of the different pieces. GranitiFiandre keeps the right to change all 
the mentioned items without notice and declining any responsibility for direct or 
indirect damage caused from these changes. 

Listels, dots and special pieces are subject to slight shade variations.
Upon request, all the materials can be supplied squared and rectified with an 
increase on the net price of Euro 3,10/sqm. equal to the pure manufacturing cost. 
Special pieces are sold by full boxes only.

Die Kollektionen GranitiFiandre sind Materialien die Farb-und/oder Änderungs-
abweichungen aufweisen können, da sie Produkte der Natur und des Menschen 
sind. Dieses verkaufte, gesehene und angenommene, Material zeigt hochwertige 
Eigenschaften, was die Farben-und/oder Änderungsvarianten der einzelnen Stü-
cke betrifft. GranitiFiandre behält sich vor, ohne Ankündigung Änderungen an den 
Produkten vorzunehmen, und lehnt jede Haftung für direkte oder indirekte Schä-
den durch eventuelle Änderungen ab. 

Riemchen, Einleger und Sonderstücke werden in differenzierten Brandfarben ge-
liefert. Auf Anfrage, können alle Materialien absolut Rechtwinkelig und kalibriert 
geliefert werden mit einen Erhöhnung von Euro 3,10/Qm auf dem Nettopreis, wel-
che den zusätzlichen Produktionkosten entspricht.
Die Formteile sind nur in kompletten Kartons verkäuflich.

Les collections de GranitiFiandre son matériaux sujets à des variations 
chromatiques et/ou de veine étant des produits de la nature et de l’homme. Ces 
matériaux, vendus, vus et agréés, présentent des caractéristiques de grande 
valeur en ce qui concerne les variantes chromatiques et/ou de la veinure des 
différentes pièces. GranitiFiandre se réserve le droit d’apporter, sans préavis, des 
modifications aux produits, et décline toute responsabilité pour dommages directs 
ou indirects, des éventuelles modifications.

Listels, cabochons et pièces spéciales sont fournis dans des tonalités 
differenciées. Sur demande tous les matériaux peuvent être fournis parfaitement 
d’équerre et rectifies avec une augmentation du prix net de Euro 3,10/m2 pour le 
côut de l’elaboration.
Les pièces spéciales sont fournis seulement par boîte complète.

Las colecciones GranitiFiandre son materiales sujetos a variaciones de colores 
y/o de vetas, por ser productos creados por la naturaleza y el hombre. Dichos 
materiales, vendidos “vistos y aceptados”, presentan características de gran 
valor por lo que respecta a las variaciones de colores y/o de vetas de las distintas 
piezas. GranitiFiandre se reserva el efectuar cambios sin previo aviso en los 
productos y no asume responsabilidad alguna por los daños directos o indirectos 
de posibles cambios. 

Listelos, tacos decorativos y piezas especiales se suministran en tonalidades 
diferenciadas. Bajo pedido, todos los materiales podrán suministrarse 
escuadrados y rectificados, con un sobre precio de 3,10 Euros/mq. netos, que 
equivale solo al coste de producción.
Las piezas especiales se venden solo por cajas completas.

•	 Variazioni estetiche tecnologia  
Technology aesthetic variations

•	 Continuità della vena / Variety continuity

•	 Informazioni tecniche aggiuntive  
Additional technical information

•	 Supporti 2 cm / Substrates 2cm

•	 Movimentazione e stoccaggio grandi lastre 
Large slabs handling and storage

•	 Note generali imballi grandi lastre 
General notes for large slab packaging

•	 Imballi / Packaging

•	 Consigli generali di stuccatura  
General advice for grouting

•	 Pulizia e manutenzione / Cleaning and maintainance

•	 Pulizia per top cucina e piani lavoro 
Cleaning tips for kitchen worktops and surfaces

•	 Condizioni generali di vendita / General sales conditions
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GESTIONEGESTIONE  AMBIENAMBIENTTALEALE
VERIFIVERIFICCATATAA

RReegg.n.IT - 000039.n.IT - 000039

ECO-MANAGEMENT AND AUDIT 
SCHEME (EMAS)

The EU Eco-Management and Audit Scheme (EMAS) is a voluntary 
certification developed by the European Commission for businesses and 
other organisations, aiming to assess, report on and improve their envi-
ronmental performance. Among other things, it includes the drafting of an 
Environmental Declaration that must be validated following an audit by an 
accredited third-party body.

L'EU Eco-Management and Audit Scheme (EMAS) è uno strumento di cer-
tificazione volontario sviluppato dalla Commissione europea per le aziende e 
altre organizzazioni al fine di valutare, riferire e migliorare le loro prestazioni 
ambientali. Prevede, tra le altre cose, la redazione di una Dichiarazione Am-
bientale che deve essere convalidata previa verifica da parte di un Ente terzo 
accreditato.

ISO 45001

ISO 45001

Occupational health and safety management systems. Defines the mini-
mum standards of good practice for worker protection worldwide; it sets 
out to identify in advance the whole range of risks and hazards that can 
occur in the work place.

Sistemi di gestione per la salute e sicurezza sul lavoro. Definisce gli standard 
minimi di buona pratica per la protezione dei lavoratori in tutto il mondo; si 
propone di conoscere in anticipo tutto il range di rischi e pericoli che possono 
verificarsi sul posto di lavoro.

ISO 14001

Environmental management system. Certification since 2000, defining a 
systematic framework for the integration of practices to protect the envi-
ronment, aiming to meet the legislative conformity obligations and tackle 
and assess risks and opportunities.

Sistema di gestione Ambientale. Certificazione attiva dal 2000 che definisce un 
quadro sistematico per l'integrazione delle pratiche a protezione dell'ambiente, 
volto a soddisfare gli obblighi di conformità legislativa ed affrontare e valutare i 
rischi e le opportunità.

ISO 50001

ISO 50001

Energy Management System: international standard that, through the 
implementation of an energy management system, helps to continuously 
improve energy performance, reducing greenhouse gas emissions as well 
as the related energy costs.

Sistema di Gestione dell’Energia: standard internazionale che permette, attra-
verso l’implementazione di un sistema di gestione dell’energia, il miglioramento 
continuo della propria prestazione energetica, consentendo così una riduzione 
dell’emissione dei gas serra oltre che dei costi energetici correlati.

ISO 9001

ISO 9001

Company quality system. The certification, which is valid internationally, 
concerns the whole company organisation, from research and develop-
ment to production, from distribution to customer service.

Sistema di Qualità aziendale. La certificazione, valida a livello internazionale, 
riguarda l’intera Organizzazione aziendale, dalla ricerca e sviluppo, alla pro-
duzione, dalla distribuzione all’assistenza al cliente.

UNI/PDR 125

We are one of the first companies in Italy to obtain Gender Equality certi-
fication on the basis of UNI/PdR 125:2022 practices, which define guide-
lines for creating a working environment based on equal opportunities, 
aiming to foster a fairer presence of genders and their joint contribution to 
promoting inclusiveness in the organisation.

Sistema di gestione per la partià di genere: definisce linee guida per la 
creazione di un ambiente di lavoro con pari opportunità, volto a favorire una 
più equa presenza dei generi ed un loro contributo paritetico alla promozione 
dell’inclusività all’interno dell’organizzazione.

ISO20400

The ISO 20400 standard is the first major voluntary international standard 
on sustainable procurement.
The choice of undertaking this process confirms Iris Ceramica Group’s 
commitment to creating a virtuous value chain aligned to the best ESG 
practices. A starting point that lays the foundations for continuous 
improvement, responding to the growing demands for transparency and 
responsibility throughout the supply chain.

Lo standard ISO 20400 rappresenta la prima importante norma internazionale 
volontaria in materia di approvvigionamento sostenibile.
La scelta di intraprendere questo percorso conferma l’impegno di Iris Ceram-
ica Group verso la volontà di creare una catena di valore virtuosa nel rispetto 
delle migliori pratiche ESG. Un punto di partenza che getta le basi per un 
miglioramento continuo che risponde alle crescenti esigenze di trasparenza e 
responsabilità lungo tutta la filiera.

Declare label: a badge for construction materials, essentially functioning as 
a voluntary self-disclosure program. This initiative furnishes details about 
the material’s composition, final assembly locations, lifespan, end-of-life 
options, and overall adherence to pertinent Living Building Challenge® (LBC) 
requirements.
Accessible through a complimentary database, Declare® labels prove to be 
an essential tool for designers and architects, empowering them to specify 
products aligning with the criteria of key green building standards, including 
Core Green Building certifications, LBC, LEED, and WELL.
All our materials hold the classification of being “Red List Free,” affirming their 
absence of chemicals listed in the Living Building Challenge’s “Red List.”
More info available at
https://declare.living-future.org/products/ceramic-slabs

Declare label: un contrassegno per i materiali da costruzione, che funziona 
essenzialmente come un programma volontario di auto-dichiarazione. 
Questa iniziativa fornisce dettagli sulla composizione del materiale, i luoghi di 
assemblaggio finale, la durata prevista, le opzioni di fine vita e la conformità 
complessiva ai requisiti pertinenti del Living Building Challenge® (LBC).
Accessibili tramite un database gratuito, le etichette Declare® si rivelano 
uno strumento essenziale per progettisti e architetti, consentendo loro di 
specificare prodotti che rispettano i criteri dei principali standard di edilizia 
sostenibile, inclusi Core Green Building certifications, LBC, LEED e WELL.
Tutti i nostri materiali sono classificati come “Red List Free”, a conferma 
dell’assenza di sostanze chimiche presenti nella “Red List” del Living Building 
Challenge. Maggiori informazioni disponibili su:
 https://declare.living-future.org/products/ceramic-slabs

Certificate authorising the product to bear the mark of conformity
with ICiB Group Criteria

SYSTEM CERTIFICATIONS

FOR MORE INFORMATION
VISIT THE WEBSITE

CERTIFICATIONS

LEED & BREEAM
(ENVIRONMENTAL PROTOCOLS)

Leadership in Energy and Environmental Design is a voluntary system 
developed by the US Green Building Council (USGBC), recognised inter-
nationally, for the classification and certification of green buildings. 
Building Research Establishment Environmental Assessment Method 
(BREEAM) is a European reference standard for the best practices in the 
design, construction and management of sustainable buildings.
Iris Ceramica Group materials have been LEED and BREEAM certified 
since 2008, even though they fully met such standards much earlier, 
being designed and manufactured with very high percentages of recycled 
material (>40% weight).

Leadership in Energy and Environmental Design è un sistema volontario 
sviluppato dal US Green Building Council (USGBC), riconosciuta a livello 
internazionale, per la classificazione e la certificazione dell'ecosostenibilità 
degli edifici.
Building Research Establishment Environmental Assessment Method 
(BREEAM) è uno standard di riferimento a livello europeo per le migliori 
pratiche nella progettazione, costruzione e gestione di edifici sostenibili.
I materiali Iris Ceramica Group sono certificati LEED e BREEAM dall’anno 
2008, anche se vi rispondevano pienamente già da prima, essendo progettati 
e realizzati con una elevatissima percentuale di materiale di recupero (>40% 
in peso).

View certi�ed products on 
https://spot.ul.com/

GREENGUARD AND
GREENGUARD GOLD

GreenGuard guarantee that the materials intended for indoor use have 
practically zero volatile organic compound (VOC) emissions. GreenGuard 
Gold, recognised and accepted by green building programmes worldwide, 
certifies the total absence of risks even in places where particularly sensi-
tive people such as children or the elderly spend time.

GreenGuard garantisce che i materiali destinati agli ambienti interni siano 
caratterizzati da emissioni di sostanze volatili (COV) praticamente nulle. 
GreenGuard Gold, riconosciuta e accettata dai programmi di edilizia 
sostenibile a livello globale, attesta la totale assenza di rischi anche in luoghi 
ove sia abituale la presenza di soggetti particolarmente sensibili come bambini 
e anziani.

See o�cial listing
www.environdec.com

See o�cial listing
www.environdec.com

ENVIRONMENTAL PRODUCT
DECLARATION (EPD®)

The EPD is a voluntary international scheme, based on the analysis 
of the product life cycle in accordance with standard EN 15804. Iris 
Ceramica Group has conducted a Life Cycle Assessment (LCA) using 
the "from cradle to grave” approach, publishing the results in its specific 
Environmental Product Declaration (EPD) for products belonging 
exclusively to the company, which provided precise data on the 
environmental performance of its materials. 

L’EPD è uno schema volontario di valenza internazionale, basato sull’analisi del 
ciclo di vita del prodotto in accordo alla norma EN 15804. Iris Ceramica Group 
ha condotto un'analisi di Life Cycle Assessment (LCA) utilizzando l’approccio 
“from cradle to grave“, pubblicando i risultati all'interno della Environmental 
Product Declaration (EPD) specifica di prodotto di proprietà esclusiva 
dell'Azienda che permette di fornire dati precisi sulle prestazioni ambientali dei 
propri materiali.

PRODUCT CARBON FOOTPRINT 
(CFP) 

Product Carbon Footprint (CFP) according to ISO14067 standard, is the 
quantification of the overall impact of a product on global warming. It 
expresses the total greenhouse gas emissions associated directly or indi-
rectly with a product, organization or service over its entire life cycle and is 
expressed in kilo of CO2 equivalent.

La Carbon Footprint di prodotto (CFP) in accordo alla norma ISO14067 è la 
quantificazione dell’impatto complessivo di un prodotto sul riscaldamento 
globale. Esprime il totale delle emissioni di gas ad effetto serra associate 
direttamente o indirettamente ad un prodotto durante l’intero ciclo di vita
ed è espressa in kg di CO2 equivalente.

See official listing
www.c2ccertified.org

Cradle to Cradle certified® is one of the most ambitious global standards 
for the design and production of safe, circular and responsible products. 
It is considered one of the most innovative, detailed and interesting envi-
ronmental labels especially for professionals who are particularly attentive 
to the issues of sustainability and social responsibility as it covers not only 
aspects linked to the product life cycle, but also the respect for human 
rights by the company and the supply chain.

Le certificazioni Cradle to Cradle® è uno degli standard globali più ambiziosi 
per la progettazione e la realizzazione di prodotti sicuri, circolari e responsabili. 
Viene considerata l’etichetta ambientale più innovativa, articolata ed 
interessante soprattutto dai professionisti particolarmente attenti alle 
tematiche di sostenibilità e responsabilità sociale ed ambientale in quanto 
valuta non solo gli aspetti legati al ciclo di vita del prodotto, ma anche al 
rispetto dei diritti umani da parte dell’azienda e della catena di fornitura.

NFS/ANSI 51 - 2014
FOOD EQUIPMENT MATERIALS

Certification obtained in 2021. The NSF was developed for commercial 
spaces such as bars, restaurants, hotel kitchens and canteens, where 
ceramic slabs are now used, as well as counter-tops for the consumption 
of food and beverages, also in “Food Zones”, such as work tops and bar 
counters. This certification offers a further guarantee of quality and safety 
for consumers.

Certificazione ottenuta nel 2021. L’NSF è stata sviluppata per gli spazi 
commerciali come bar, ristoranti, cucine di hotel e mense, dove le lastre 
ceramiche trovano ora applicazione, oltre che come superfici di appoggio 
per la consumazione di cibi e bevande, anche nelle aree dove maggiore è il 
contatto diretto con gli alimenti (Food Zone), quali piani di lavoro e banconi 
di servizio bar. Questa certificazione offre un’ulteriore qualificata garanzia di 
qualità e sicurezza per i consumatori.

See official listing

The CCC certification – China Compulsory Certification – has been 
implemented by us for exports to China for the application and use of 
the CCC mark. This certification involves verification by an Accredited 
Third Party Body of the compliance requirements established by the 
CCCGB6566-2010 regulation and its subsequent updates, generally 
concerning health and safety.

La certificazione CCC – China Compulsory Certification – è stata da noi 
implementata per le esportazioni in Cina per l’applicazione ed utilizzo 
del marchio CCC. Tale certificazione prevede una verifica da parte di 
Ente Terzo Accreditato dei requisiti di conformità stabiliti dal regolamento 
CCCGB6566-2010 e successivi aggiornamenti, riguardanti in generale la 
salute e la sicurezza.

La liste à jour des matériaux
certiés UPEC est disponible sur

le site Internet: http://evaluation.cstb.fr/

UPEC classification associated with the QB certification mark attests to the 
compliance of floor and wall coverings with the technical requirements set 
out in certification reference documents. It assigns classifications of use 
indicating that the durability of a product is appropriate for use on specific 
types of premises.

La classificazione UPEC associata al marchio di certificazione QB attesta la 
conformità dei rivestimenti per pavimenti e pareti ai requisiti tecnici stabiliti nei 
documenti di riferimento della certificazione. Essa assegna delle classificazioni 
d’uso che indicano che la durabilità di un prodotto è adeguata all’utilizzo in 
specifici tipi di ambienti.

PRODUCT CERTIFICATIONS
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GranitiFiandre si riserva il diritto di apportare, qualora 
lo ritenesse opportuno, eventuali modifiche tecniche 
e formali ai dati riportati in questo catalogo. La ripro-
duzione di colori è approssimativa. Tutti i diritti sono 
riservati. Ogni riproduzione totale o parziale dei conte-
nuti del presente catalogo, sia di testo che di immag-
ine, è vietata e sarà perseguita in termini di legge. 

GranitiFiandre reserves the right to modify technical 
and formal details included in this catalogue. Colours 
reproductions are approximate. All rights are reserved. 
Total or partial reproduction of text or illustrations 
of this catalogue is prohibited and is subject to legal 
sanctions. 

GranitiFiandre behält sich ausdrücklich das Recht vor 
technische Änderungen vorzunehmen. Farbdruckwie-
dergabe Unverbindlich. Alle Rechte sind vorbehalten. 
Der vollständige oder auszugsweise Nachdruck des 
Inhalts dieses Kataloges in Schrift und Bild ist verboten 
und wird nach Maßgabe des Gesetzes geahndet. 

GranitiFiandre se réserve le droit d’apporter, si nécés-
saire, des Modifications techniques et formelles aux 
informations presénstes en ce catalogue. reproduc-
tion de couleurs sont approximative. Tous les droits 
sont réservés. Toute reproductions totale ou partielle 
du contenu - textes et images - du présent catalogue 
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